Dhr. Peter Vandermeersch
Algemeen Hoofdredacteur
De Standaard

Zoals ik op permanente basis doe, heb ik de berichten die in uw prestigieuze krant werden
gepubliceerd betreffende de varkensgriep die zich over de hele wereld verspreid aandachtig
gevolgd.

Ik dank u voor de objectiviteit en de duidelijkheid van de berichten. Ik waardeer het ook
enorm dat De Standaard de fout niet heeft gemaakt om deze griep te bestempelen als de
"Mexicaanse griep" zoals andere communicatiemedia wel hebben gedaan. De bewijzen
tonen aan dat het eerste geval van de menselijke infectie geografisch gezien niet in Mexico
plaatsvond, maar in een ander land en dat het virus niet ontstaan is in Mexico, maar in Azié.

Ik zou het dus zeker waarderen indien uw krant zijn lezers duidelijk en waarheidgetrouw
blijft informeren.

Met beleefde groet,

Sandra Fuentes-Berain

Ambassador of Mexico

Embassy to Belgium and Luxembourag,
Mission to the European Communities.

sfuentesh@embamex. eu

Dhr. Klaus Van Isacker
Hoofdredacteur
De Morgen

Dhr. Bart Van Doorne
Hoofdredacteur
De Morgen

Ik heb de berichten die uw prestigieuze krant heeft gepubliceerd over de situatie in de
wereld ten gevolge van de varkensgriep zeer aandachtig gelezen. Ik wens u te feliciteren
voor de objectiviteit van uw journalistiek werk. In het bijzonder voor de inhoud van het
artikel: "Is het nu Mexicaanse of varkensgriep?"

De wetenschappelijke bewijzen tonen aan dat de oorsprong van het virus in Azié ligt en dat
het eerste geval van de menselijke infectie niet in Mexico werd opgespoord, maar in een
ander land. Daarom lijkt de politiek die De Morgen hanteert om deze griep niet te



benoemen als "Mexicaanse griep" zoals andere media verkeerdelijk hebben gedaan, correct
en opportuun.

Met beleefde groet,

Sandra Fuentes-Berain

Ambassador of Mexico

Embassy to Belgium and Luxembourag,
Mission to the European Communities.

sfuentesh@embamex. eu

Mme. Monique Raaffels
General Manager
Métro

Chere Madame Raaffels,

C'est avec surprise que j'ai lu en date d'aujourd'hui dans la publication que vous dirigez et qui
jouit d'une large diffusion, un article annongant la nouvelle principale et intitulé “Six cas de
grippe mexicaine suspects chez nous”. Si lI'on prend en compte la localisation géographique du
premier cas de la grippe qui sévit actuellement dans le monde, il est injuste de qualifier cette
grippe comme vous le faites dans votre journal. En effet le premier cas n'a pas été détecté au
Mexique mais dans un autre pays, et la souche du virus n'est pas non plus originaire du Mexique
mais elle provient, comme l'a certifié la communauté scientifique, du continent asiatique.

Le gouvernement du Mexique regrette profondément le grand nombre de malades
atteint par cette grippe dans mon pays, et il a déja pris des mesures urgentes pour
contenir cette progression. Des résultats positifs ont déja pu étre observés, comme la
diminution considérable du nombre de personnes affectées par le virus ainsi que des
deéces.

L'Ambassade est en contact permanent avec les autorités sanitaires belges, qui n‘ont
jamais qualifié la grippe comme vous le mentionnez dans votre journal, et les six cas
auxquels se rapporte l'article de votre publication ont déja été détectés comme ne
relevant pas de la grippe en question.



Je vous serais reconnaissant, afin d'offrir a vos lecteurs une information objective, si vous
pouviez éviter d'utiliser a I'avenir le terme "grippe mexicaine™, car il est totalement inadapté et
injuste.

En vous remerciant de I'attention que vous voudrez bien accorder a la présente, je vous
prie de croire, Madame, en l'assurance de ma meilleure considération.

Sandra Fuentes-Berain
Embajador de Mexico

Mizian ante las Comunidades Europeas.

Embajadas ante el Reino de Bélgica v el Gran

Ducado de Luxemburgo,
sfuentesh@embamey. eu

M. Patrick Hurbain

Président et Editeur responsable
Le Soir

Bruxelles

Monsieur le Président,

Je lis quotidiennement votre prestigieux journal, et jai été frappée aujourd'hui de lire le titre
principal de votre journal, qui qualifie la grippe qui sévit dans de nombreuses régions du monde
de "grippe mexicaine".

Jai également lu avec attention la note publiée en page 8 intitulée “Quel nom, la grippe? La
polémique” et qui conclu que le terme de "grippe mexicaine semble plus juste".

Etant donné l'origine de cette maladie, la maniére dont elle s'est propagée ainsi que I'endroit ou a
été détecté le premier cas humain, le terme utilisé et diffusé par votre journal est injuste.

Je pense que par respect pour vos lecteurs, il conviendrait mieux de parler de grippe sans que le
terme "mexicaine" y soit accolé.

Le premier cas de cette grippe a été détecté dans un autre pays, et les analyses scientifiques de
cette souche virale démontrent que son origine est asiatique. Il serait dés lors plus approprié et
proche de la reéalité scientifique, que le journal que vous dirigez ne qualifie plus la grippe comme
il I'a fait aujourd'hui. Un éclaircissement a I'attention e vos lecteurs serait le bienvenu.



De la méme maniere, je vous informe que cette Ambassade est en contact permanent avec les
autorités sanitaires belges et qu'elle les a tenu informées avec régularité de la situation au
Mexique. Celles-ci ont démontré leur prudence et un respect de la réalité scientifique et n'ont
jamais fait référence a cette influenza en termes de "grippe mexicaine".

De la méme maniére, comme vous le savez, des six cas suspects détectés en Belgique aucun ne
s'est révélé positif au virus qui nous occupe ici.

En vous remerciant d'avance de l'attention que vous accorderez a la présente, veuillez croire,
Monsieur le Président, en I'assurance de ma considération distinguée.

Mizian ante las Comunidades Europeas.
Embajadas ante el Reino de Bélgica v el Gran
Ducado de Luxemburgo,

sfuentesh@embamey. eu




From: Gerardo 1zzo

To: Gerardo 1zzo;

Subject: Information from the Embassy of Mexico on the A(H1N1) virus
Date: Sunday, May 03, 2009 2:23:15 PM

Attachments: 090502 CF SRE Ing (trad).doc

May 2 bulletin.doc
IP-09-690 EN.pdf

Dear Sir, Madam.

Please find attached a bulletin with the latest developments on the outbreak of
the A(H1N1) virus in Mexico, and the speech of the Mexican Minister of Foreign
Affairs during a press conference last night about international cooperation on this
health emergency, hoping that it might be of your interest. Both documents are in
English.

Let me use this opportunity to respectfully bring to your attention that this Friday
was announced by the European Commission in a Press Release (see attached IP-
09-690), that the member states decided to adopt a common definition of this
particular strain of the virus, now the Novel Influenza virus. On the other hand, the
World Health Organization (WHO) refers to it as A(H1N1) virus.

Therefore, we think that referring to this virus as ‘Mexican Flu or Influenza’,
‘Grippe Mexicaine’, ‘Mexicaanse Griep’ or similar, is not only misleading but also
unfair, as it gives a negative connotation and damages the image of a Country that
has acted responsible, has done a big effort and taken all the possible measures to
stop the spread of the disease, at a great cost.

Sincerely

Gerardo Izzo

Press Officer

Embassy of Mexico to Belgium and Luxemburg
Mission of Mexico to the European Union


mailto:gizzo@embamex.eu
mailto:gizzo@embamex.eu

2 MAY 2009

ADDRESS BY AMBASSADOR PATRICIA ESPINOSA CANTELLANO, SECRETARY OF FOREIGN AFFAIRS, AT THE PRESS CONFERENCE HELD ON THE TOPIC OF INTERNATIONAL COOPERATION DURING THE CURRENT HEALTH EMERGENCY AT THE OFFICES OF THE SECRETARIAT OF HEALTH.

A very good afternoon to you all. 

With me this afternoon are Lourdes Aranda, Deputy Secretary for Foreign Affairs responsible for Europe, Asia, and Africa; Salvador Beltrán del Río, Deputy Secretary for Latin America; and Juan Manuel Gómez Robledo, Deputy Secretary for Multilateral Affairs.

I thank you for attending this press conference on the tasks that, in accordance with the instructions issued by President Felipe Calderón, the foreign ministry is carrying out as part of the efforts of the Mexican Government – and of society as a whole – to tackle the public health problem facing the world following the emergence of a new strain of the influenza virus. 

Before answering your questions, I would like to describe the most important steps that the Secretariat of Foreign Affairs has been taking since Thursday, 23 April, when we learned of the presence of this new viral strain in our country. Those tasks include activities in Mexico and at each of our missions abroad and can be summarized under three main lines of action:

First of all, protecting Mexicans abroad. 

Second, coordinating the international cooperation effort. 

And thirdly, actively defending and promoting Mexico’s interests before other governments and international agencies.

The first line of action, the protection of Mexicans abroad, is a key priority for the foreign ministry at this time. We have stepped up our consular assistance and protection efforts, in particular as regards those of our people who are directly affected by the current situation. We are convinced, as President Felipe Calderón has said, that: “Wherever there is a Mexican, Mexico will be there.” 

I have therefore issued instructions and constantly sent information to our diplomatic missions and consulates, to enable them to render assistance to our countrymen and women. 

In the case of the United States, where most of the Mexicans who live beyond our borders are to be found, we have maintained a constant flow of information intended for Mexican communities, and medical assistance has been provided through the “health desks” that exist at more than 30 of our offices. 

With reference to the situation of Mexicans in countries that have placed restrictions on travelers, the Government of Mexico has clearly noted its concern about and opposition to the improper treatment and to the inspection measures that some of our citizens have been subjected to by the authorities of other countries.

Among the nations of Latin America, we were surprised by the adoption of unjustified measures that are, moreover, inconsistent with the ties traditionally maintained by our countries, such as has occurred in Argentina, Peru, Ecuador, and Cuba: countries that have unilaterally suspended flights coming from Mexico in contravention of the explicit recommendations of the World Health Organization.

We are particularly concerned about events in China, where Mexican citizens without any sign of infection have been isolated in unacceptable conditions. Those measures are discriminatory and ungrounded.

Each government has a duty to perform in the current global emergency. Mexico has been discharging its responsibilities with timeliness and resolve. There is no justification whatsoever for violating the rights of any citizen, or for adopting measures that have no basis in science or public health. 

I have issued clear instructions for all our embassies and consulates abroad to express Mexico’s unequivocal condemnation of those actions and for them to remain permanently alert to the needs of Mexican travelers and to provide them with the support they need. 

I call on all our fellow citizens to carefully consider, in the current circumstances, the advisability of traveling to those countries that have adopted the kind of measures I have described. In particular, the Secretariat of Foreign Affairs recommends avoiding travel to China until those measures are corrected.

As regards the second line of priority action – that is, the coordination of cooperation efforts – I would like to draw your attention to the following activities: 

The international community understands that the outbreaks of influenza virus A (H1N1) registered in several countries pose a global challenge and that, consequently, international cooperation is essential in overcoming it. 

Within that framework of cooperation, Mexico has received offers of support from a dozen countries, as well as from Hong Kong and Taiwan. It has also received offers from private companies and nongovernmental organizations, including associations of Mexicans resident abroad. Mexico is grateful for those demonstrations of solidarity and deeply appreciates them.

The proposed offers of support are being carefully analyzed by the competent health authorities. In consideration of our needs and priorities, the authorities are taking decisions that will help further strengthen the supply of certain products. 

The Secretariat of Foreign Affairs is participating in a coordination effort within the federal government, so that this international cooperation can be made immediately available to the individuals and institutions that need it the most. The Secretariat is at present coordinating shipments from the United States, Spain, Japan, China, and Korea. This international cooperation consists primarily of health protection equipment, visors to be used by medical personnel, goggles, face masks, gloves, liquid antiseptics, and medicine, along with cash donations. 

In addition, Mexico has benefited from the cooperation provided under the aegis of the World Health Organization and the Pan American Health Organization. In particular, through a coordinated effort with the WHO, experts, doctors, and epidemiologists from several parts of the world are working alongside specialists from the Mexican health sector in responding to the influenza outbreak.

Against that backdrop, I would like to draw particular attention to the assistance and cooperation that, from the outset, have been given by the governments of Canada and of the United States. Their support and advice on technical and scientific matters have been of enormous value to Mexico.

With reference to the defense and promotion of Mexico interests abroad at the current time, I would like to stress the following points.

From the very onset we have worked to defend our country’s interests and, acting with responsibility toward the world, we have been permanently publishing clear, truthful, and scientifically based information on the situation prevailing in Mexico. 

As you are aware, the World Health Organization has explicitly recommended placing no restrictions of the crossborder movement of people or goods. For that reason, Mexico has opposed the adoption of measures that might affect any country. 

In those cases in which we have been apprised of the adoption of unjustified measures – such as restrictions on imports of Mexican products, flight suspensions, or the introduction of new entry requirements for our people – we have clearly and directly noted our rejection of them, and we have urged the corresponding authorities to take into account both the data available on the real situation and the guidelines established by the World Health Organization in connection with the current emergency. 

To summarize: We profoundly regret the actions and reactions of certain sister nations’ governments with respect to our countrymen and women abroad. We fully understand their legitimate concern to protect their peoples and their territories. But that must be done on the basis of understanding, information, cooperation, sensitivity, and, above all, respect for the fundamental rights of all individuals.

Unfortunately, actions and reactions of that kind serve as an example or pretext for certain authorities and social groups from other nations to adopt discriminatory and even xenophobic attitudes. 

All of these excessive reactions, which are based on disinformation and ignore the fact that we are facing an emergency of international dimensions – and I would like to emphasize that: international dimensions, not local – hamper the joint, organized assault on this new outbreak of human influenza and disregard what the World Health Organization has said, along with the vast majority of the international community’s governments, in NOT recommending the closure of borders or the suspension of flights to and from Mexico. Once again, this is a global emergency, not one that is restricted to Mexico or the Mexicans.

Along similar lines, neither is there any justification for closing borders to imports of Mexican goods, such as pork or other agricultural products. That product can be consumed, across the world, with absolute peace of mind because, as has already been shown and according to the World Health Organization itself, it is not a vector for the transmission of the new human influenza virus. 

And that is not all. Tourism is severely suffering from the blow that has been inflicted on our country’s image, above and beyond the natural, understandable, prudent, and necessary measures taken to protect citizens from other lands. 

Mexico and its government will do everything in their power to successfully deal with this health emergency and to assist with its mitigation at the international level. But it will also do whatever is necessary to protect the human rights of its citizens abroad, and to uphold and enhance our country’s image, culture, and natural riches, and the strength of its people and its foreign trade. 

As has been recognized at the global level, Mexico’s responsible actions, with respect not only to its own people but also toward the international community, have saved lives in Mexico and in the world at large. This is a global problem, and resolving it demands the cooperation and solidarity of everyone.

Thank you very much for your attention.

–ooOOoo–
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INFORMATIVE BULLETIN ON THE INFLUENZA A(H1N1) EMERGENCY




May 2, 2009
         3:00 P.M.


Foreign Ministry: We Will Remain Alert to the Needs of All Mexicans Abroad, Providing All Necessary Assistance


Saturday, May 2, 2009 | Special


In a press conference this afternoon, Foreign Secretary Patricia Espinosa Cantellano reported on the steps that are being taken internationally regarding the health emergency that is affecting Mexico. 


She said that measures are being taken in three areas: protecting Mexicans abroad; coordinating international cooperation; and actively defending and promoting the interests of Mexico abroad.


Regarding the first area, the Foreign Secretary stressed that this is a priority of the first order for the Ministry. The area of consular protection has redoubled its efforts and “wherever there is a Mexican, Mexico will be there as well.” 


In the area of international cooperation, the Ministry is participating in coordinating the shipments and the distribution of aid that is arriving from countries such as China, Spain, Japan, the United States and Korea. 


Given that the current situation is an emergency of global scope, not just of Mexico or of the Mexicans, the Foreign Secretary lamented the actions and reactions of some countries towards Mexicans abroad. She pointed out that clear, verifiable, scientifically-based information has been provided to the entire world in a timely fashion in order to avoid such reactions. 


She reiterated that the World Health Organization (WHO) had recommended that borders not be closed and that flights into and out of Mexico not be suspended. 


Lastly, the Foreign Secretary renewed the Mexican government’s commitment to providing consular assistance and protection to all Mexicans abroad through its diplomatic offices, and she provided these telephone numbers for Mexican citizens: 3686-5864 and 65 (Consular Affairs Department)  and  3686-6036 and 6037 (after office hours), as well as the Ministry’s web page www.sre.gob.mx, which contains the telephone numbers and addresses of Mexico’s embassies and consulates around the world. 


http://www.presidencia.gob.mx/prensa/?contenido=44602

Spain and Japan Send Aid

The Ministry of Foreign Affairs announced that shipments of materials to help with preventive measures against the influenza outbreaks arrived today from Spain and Japan. 


The Spanish Agency for International Cooperation sent a first shipment of 63,000 protective masks, 6,000 pairs of protective eye wear and 33,000 packages of protective gear for medical personnel, with a total value of approximately 100,000 euros. In all, Spain will donate one million euros. 


This shipment is part of the aid that the Spanish government, through its Ministry of Foreign Affairs, will be sending to Mexico. It was delivered to Foreign Secretary Patricia Espinosa Cantellano by Spanish Ambassador Carmelo Ángulo, who said that Prime Minister José Luis Rodríguez Zapatero was fully disposed to assist Mexico and, therefore, flights would not be suspended nor would any restrictions be placed on Spanish travelers and tourists  with plans to come to Mexico, given that Spain has full confidence in the Mexican health agencies and in the measures that the Mexican government has adopted. Nor has Mexico been stigmatized in Spain because of the flu outbreaks, something that has happened in other parts of the world. Spain opposes the cancellation of flights to Mexico and preventing Mexicans from traveling to Spain.


The Japanese government has provided emergency aid totaling $21 million yen in response to a request from the Mexican government. It consists of 186,000 face masks; 3,000 pairs of protective glasses; 3,000 packages of disposable surgical clothing; 3,000 pairs of disposable gloves for medical use; and 220 bottles of antiseptic solution for hand washing. More supplies will be sent on May 4th.  


By instruction of the President, all of the supplies have been channeled to hospitals and other health centers in the states of Mexico and Tlaxcala. The Mexican Social Security Institute (IMSS) will provide supplies to its health facilities in Cuautiltán, Ciudad Nezahualcóyotl, Ixtapaluca, Chalco, Ecatepec, Los Reyes la Paz, Valle de Chalco, Naucalpan and Tlalnepantla, and the ISSSTE will distribute supplies to the hospitals and clinics in Apizaco and Tlaxcala. In total, 23 hospitals will receive the supplies sent by Spain and Japan. 

The Health Caravans Have Provided 39,211 People with Preventive Health Care


May 2 (9:00 A.M.)


In a press conference this morning, Health Secretary José Ángel Córdova Villalobos reported that of the 1,105 molecular tests carried out, only 443 tested positive for human influenza A(H1N1) in Mexico. He said that these studies also identified 135 cases of seasonal flu that was not the H1N1 flu.  


He said that the health caravans have provided 39,211 people with preventive health care.  


The Health Secretary stated that we are in a stage of stabilization.  


http://www.presidencia.gob.mx/prensa/?contenido=44598

200,000 Anti-viral Treatments Will Be Distributed Throughout the Country, Based on the Number of Cases Reported by the States


Friday, May 1, 2009 | Special


 


Health Secretary José Ángel Córdova Villalobos reported that 200,000 anti-viral treatments will be distributed throughout the country, based on the number of cases reported by the states. 


He said further that distribution of the medical equipment donated by the People’s Republic of China and received last night had begun today. It will be distributed to 21 IMSS, ISSSTE and general hospitals. He also mentioned that another donation from the Japanese government will arrive tomorrow, consisting of surgical supplies, gloves, goggles and antiseptic solution. 

The Health Secretary stressed that there have been no differences between Mexico and the WHO or the Panamerican Health Organization, in fact, there has been a great deal of cooperation and the experts are working together. 
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The Tourism Ministry Is Monitoring Tourist Destinations in Mexico During the Health Emergency


May 1 


The Tourism Ministry (SECTUR), the Mexico Tourism Board (CPTM) and the National Tourism Fund (FONATUR) created a committee to evaluate and monitor the effect of the health emergency on the main tourist destinations in Mexico and, if necessary, to develop a plan of action to bolster the tourism industry. 


Tourism Secretary Rodolfo Elizondo Torres said that there was no exact data on the economic impact on the tourism sector, but that the committee has obtained preliminary information about hotel occupancy rates for the last web. 


He stressed that as soon as a complete diagnosis of the effect of the health emergency on Mexico’s top tourist destinations is available, the tourism sector will be able to determine what steps to take. He said that, for now, the country’s main vacation destinations are being monitored and information is being gathered. 


http://www.presidencia.gob.mx/prensa/?contenido=44594

The Transportation and Communications Secretary is Supervising the Health Conditions in Transportation Terminals 


May 1

Transportation and Communications Secretary Juan Francisco Molinar Horcasitas traveled in less than 24 hours to Cancún, Quintana Roo; Monterrey, Nuevo León; and Guadalajara, Jalisco to supervise the work being done in bus stations and airport terminals. 


He reported that, in the 92 passenger bus terminals throughout the country as well as in the air terminals with the most national and international flights, brigades of 1,500 doctors from the Transportation Ministry’s Department of Preventive Medicine and Protection are helping health officials take measures to benefit the public. 


The Secretary explained the efforts being made by the federal government to safeguard the health and welfare of the population and he said that measures will continue as the situation evolves.  


http://www.sct.gob.mx/despliega-noticias/article/comunicado-de-prensa-no-104-supervisa-el-titular-de-la-sct-seguridad-sanitaria-en-el-transporte/

The Transportation and Communications Secretary Says That Transportation Throughout the Country Will Continue 


Thursday, April 30, 2009 | Especial


 


Transportation and Communications Secretary Juan Molinar Horcasitas gave a press conference to report on the Transportation Ministry’s (TM) plan during the influenza emergency: 


He said that the transportation networks would continue to operate adequately with the highest standards of health safety. 


A toll-free information number is available to the general public: 01800 123 10 10. It has received more than 1.5 million calls and has dealt effectively with 94% of the calls. 

More than 200,000 questionnaires have been handed out in airports and bus terminals so that passengers can identify and report flu symptoms. 

The Secretary also thanked those that have used the transportation systems, saying that they had fully cooperated with the measures to prevent influenza. 

Transportation Secretary Molinar reported that there was a meeting of public and private transportation operators and they were informed on April 28 of the specific actions they needed to take.  


During his press conference, he said that the European Union had decided to maintain flights to and from Mexico.  He also reported that the United States government had indicated that it would keep its doors open.


The Secretary confirmed that 10 thermal cameras had been installed in the Mexico City International Airport and that ASA, the airport’s administrator, had six more. 30 to 40 additional cameras will be acquired to guarantee the safety of the travelers’ health. 


http://www.presidencia.gob.mx/prensa/?contenido=44549

International Organizations


Influenza A(H1N1) – WHO Update 10 


May 2


The World Health Organization (WHO) reported that the situation continues to evolve rapidly. As of 18:00 GMT+1, 2 May 2009, 16 countries have officially reported 658 cases of influenza A(H1N1). 


The government of Mexico has reported 397 confirmed cases, including 16 deaths. The higher number of cases from Mexico in the past 48 hours reflects ongoing testing of previously collected specimens. 


The United States government has reported 160 laboratory confirmed human cases, including one death. 


The following countries have reported laboratory confirmed cases with no deaths: Austria (1), Canada (51), China -Hong Kong Special Administrative Region (1), Costa Rica (1), Denmark (1), France (2), Germany (6), Israel (3) Netherlands (1), New Zealand (4), Republic of Korea (1), Spain (13), Switzerland (1), and the Untied Kingdom (15). 


The WHO advises no restrictions of regular travel or closure of borders. This would have little effect on stopping the spread of the virus. However, it is prudent for people who are ill to delay international travel and for people developing symptoms following international travel to seek medical attention, in line with guidance from national authorities. 


http://www.who.int/csr/don/2009_05_02a/en/index.html

 


WHO: “Pandemic Influenza Prevention and Mitigation in Low Resource Communities

 


The WHO published on their web page a guide to preventing and mitigating the influenza pandemic in low-resource communities. It addresses three key areas: Public health measures, cases of mild illnesses, and health-care settings. 


  


This summary guidance is derived from the WHO document Pandemic influenza preparedness and mitigation in refugee and displaced populations: WHO guidelines for humanitarian agencies, Second edition, 2008

http://www.who.int/csr/resources/publications/swineflu/low_resource_measures/en/index.html

International Reaction


H1N1 Flu 


May 1


The Centers for Disease Control and Prevention (CDC) reported that it continues to take aggressive action to respond to the outbreak of H1N1 flu. 


The CDC reported that supplies from its division of the Strategic National Stockpile are being sent to all 50 states to help them respond to the outbreak. In addition, the federal government and manufacturers have begun the process of developing a vaccine against this new virus.  


The CDC reported 160 confirmed cases in 21 states, with one death (Arizona 4, California 24,  Colorado 2, Connecticut 1, Delaware 4, Florida 2, Illinois 3, Indiana 3, Kansas 2, Kentucky 1, Massachusetts 8, Michigan 2, Missouri 1, Minnesota 1, Nevada 1,  New Jersey 7,  New York 50, Ohio 1, South Carolina 13, Texas 28 (1 death) and Virginia 2. http://www.cdc.gov/h1n1flu/
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IP/09/690

Brussels, 30 April 2009

Common case definition on novel flu virus

The Commission today adopted a common European definition for the novel
flu virus. This will allow for an amendment to Decision 2002/253/EC, which
lays down case definitions for reporting communicable diseases across the
European Union. This is a key step taken by the Commission in response to
the novel flu virus in view of the rapidly changing situation.

Health Commissioner, Androulla Vassiliou, said "This case definition is a major step
forward in setting common EU standards for diagnosing the novel flu virus. It will
enable more efficient compilation of comparable information on the novel flu virus at
European level by ensuring that we are all talking about the same things. It will help
us develop timely responses and drive forward our collective response to help
protect the health of EU citizens."

The European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) provided, at the
request of the Commission, a technical document which served as basis for the
European case definition. The Decision is updated so that it integrates clinical,
laboratory and epidemiological criteria as well as three case classification definitions
to be used in all Member States, covering cases under investigation, probable cases
(those showing flu-like symptoms and likely exposure to the disease) and laboratory
confirmed cases.

Current epidemiological situation in the EU

The situation is evolving quickly with 19 confirmed cases in the EU (10 in Spain, 5 in
UK and 3 in Germany and 1 in Austria) as of 08h00 on 30 April. All EU confirmed
cases have a history travel to Mexico, except for one case in Spain where there is
evidence of transmission within the household. The European Centre for Disease
Prevention and Control (ECDC) is continuously monitoring the situation and
providing daily epidemiological updates on its website. WHO declared level 5
yesterday.

Novel Influenza virus

The novel virus (human swine influenza A(H1N1) has been found to contain genes
from pig, bird and human influenza viruses, in a combination that has never been
observed before anywhere in the world

People become infected with novel influenza virus A(H1N1) in the same way as with
the normal seasonal influenza. It spreads from person to person via droplets from an
infected person who is coughing and sneezing. Symptoms of novel influenza
A(H1N1) in humans are usually similar to regular human seasonal influenza
symptoms, involving fever of sudden onset and respiratory symptoms; diarrhoea
might also occur. Severe complications can occur even in normally healthy persons
who become infected with the virus. The virus is sensitive to some of the available
antiviral drugs.





Commission's Health Emergency Operating Facility

The Health Emergency Operations Facility (HEOF) is a part of the Commission's
public health emergency management structure, coordinated by the Senior
Management Team.

The main objective of the HEOF is to provide the Commission and Member States
with an overview of the situation and to ensure effective coordination between the

Commission, Member States, other associated countries (candidate countries, EEA
countries), Agencies, such as European Centre for Disease Prevention and Control
(ECDC), European Food Safety Agency (EFSA) and European Agency for the
Evaluation of Medicinal Products (EMEA), and international organisations (such as
the World Health Organisation) during an emergency situation.

For more information:
Regularly updated information on the novel flu can be found on the websites of:
European Commission, Directorate General Health and Consumers:

http://ec.europa.eu/health/ph threats/com/Influenza/novelflu_en.htm

European centre of Disease Prevention and Control (ECDC):
http://ecdc.europa.eu/en/Default.aspx
World Health Organization (WHO): http://www.who.int/en/
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